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tænkelighed ved at bringe et saadant Offer. Men; 
det er, som jeg først sagde; ikke blot sor at hjælpe 
til at gjøre en Mulighed til Virkelighed, thi i 
hvilken Grad det vil ske, lader sig just ikke sige 
forud; men det er sandelig i lige saa høi Grad, 
ja, i endnu høiere Grad paa Grund as Skibs- 
afgiftens egen Beskaffenhed, at man maa ønske 
denne ophævet. Den høitærede Minister bemær- 
kede ligeoverfor det ærede Medlem for Kjøben- 
havns 4de Valgkreds, at drt var urigtigt, om vi 
vilde binde, os ved Traktat om lignende Forhold. 
Jeg kan sor mit Vedkommende slutte mig til den 
Opfordring- det ærede Medlem fremsatte til Mi- 
nisteren, om at søge vore Samfoerdselsforhold med 
Frankrig ordnede mere hensigtsmæssigt. Vi maa 
betale overfovFratikrig i alle franske Havne en 
Tillcegsafgiftz som i høi Grad besværer vor Ind- 
førsel, den saakaldte ,,surtaxe de pavillonC som 
de fleste andre europceiske Nationer ere fri sor. 
Men jeg kan ikke dele den Frygt, som den HM- 
ærede Minister-udtalte, for, at vi ved en saadan 
Traktat skulde komme til at hinde vore Hænder. 
Det kommer an paa, hvad en saadan Traktat 
kommer til at gaa ud paa. Jeg tror, at dersom 
den høitærede Minister underrettede den franske 
Regjering om, at Danmark stod i Begreb med at 
ophæve sin Skibsafgift, vilde det være en Ind- 
rømmelse, som den franske Regjering vilde sætte 
stor Pris paa, efter-som det sikkert vil være den 
behageligt, at denne Art Baand paa Handel og 
Omsætning fjernes; men det vilde jo dog ikke 
være en bindende og besvcerliggjxzrende Foranstalt- 
ning fra dansk Side, naar vi dog af andre, som 
jeg tror, gyldige og gode Grunde havde bestemt 
os til at foretage dette Skridt. Da den høitærede 
Minister ikke er tilstede i Øieblikket, skal jeg ikke gaa 
nærmere ind paa et Punkt, som han omtalte, og 
som han særlig henvendte til dem, som havde be- 
skjæftiget sig med Toldfpørgsmaalet. Den HM- 
ærede Minister hentydede til en Bestemmelse an- 
gaaende Jndførsel af Trælast fra Finland, som 
findes i en Traktat desangaaendez men jeg skal 
bemærke, at disse Bestemmelser maaske kunne være 
generende for Toldvcesenet og Administrationen 홢 
det tvivler jeg ikke om 홢- men sor Lovgivnings- 
magten er den ikke generende. Vi faae ialt Fald, 
at, da en tidligere Minister forelagde Forslag til 
en ny Tolk-lov, havde han løst denne Vanskelig- 
hed paa en overordentlig heldig Maade, idet han 
havde nedsat«Tolden paa al Trælast til det Beløb 
eller maaske endog under det -홢홢 det erindrer jeg 
ikke saa nøiagtigt 홢홢,« som ivar fastsat i den om- 
talte Traktat angaaende Trcelasthandelen med Fin- 
land. Det er en Maade, paa hvilken Lovgiv- 
ningsmagten overordentlig let, kan løse den Art 
Vanskeligheder. Det » cerede Medlem for Kjøben- 
havns SteiValgkreds (Gad) bemærkede, at der 
var andre Afgiften navnlig visse Toldafgiftey 
som tyngede stærkere paa Onisætningen end-Skibs- 

afgiften. Jeg tror ikke, at det gjælder om nogen- 

somhelst Toldafgish at den tynger stærkere end 
Skibsafgiften, tvertimod gjælder det ved alle Told- 
afgifter, at der ved dem ikke tages saa ensidigt 
Hensyn til Kvantitet og Vægt, som der tages ved 
Skibsafgiften. Naar det samme ærede Medlem 
bemærkede, at det ikke vilde være rigtigt at ned- 
sætte Skibsafgiften til mere end det Halve, e r  
jeg selvfølgelig uenig med ham deri; men paa den 
anden Side er det aabenbart, at Nedsættelsen til 
det Halve er bedre end Bibeholdelsen as det Hele. 
Imidlertid have den høitærede Ministers Udtalelser 
ikke aabnet nogensomhelst Udsigt til en Modsæt- 
telse hverken til det Hele eller det Halve, i alt 
Fald ikke uden Vederlag og ikke uden en cilmink 
delig Revision af den samlede Told- og Skibs- 
afgistslovgivning og under disse Omstændigheder 
kan jeg ikke efter Udtalelser fra et enkelt Medlem 
finde Anledning til at gaa dybt ind paa, hvor· 
vidt det under de nuværende Omstændigheder vilde 
være hensigtsmæssigt at blive staaende derved eller 
gaa saa langt, som Lovforslaget gaar. i Jeg skal 
dog bemærke til det ærede Medlem, at Nedsæt- 
telsen til det Halve vilde ikke medføre den halve 
Lettelse, thi hele Besoæret ved Skibsafgistens Op- 
krævning og Alt, hvad dermed følger, vil være 
tilstede, selv om det, der opkrceves, kun er det 
halve Belob. Den høitærede Minister gjorde for- 
skjellige Antydninger af, at der maaske var andre 
Veie, man kunde gaa. Han antydedede, at man 
maaske kunde ophæve Skibsafgiften for Jndførsel 
og Udførsel af Korn, og jeg tror ogsaa, at han 
gjorde et Par andre Antydninger. Men den 
høitærede Minister syntes ved den Maade, hvor- 
paa han omtalte disse Punkter, mere 
at betegne det som-et Tankeexperiment end som en 
egentlig bestemt Plan fra hans Side, o: derfor 
skal jeg heller ikke gaa videre ind derpaa. Det 
vilde selv7ølgelig have havt nogen Vægt, dersom 
den høitærede Minister havde sagt: Den og den 
Maade har jeg i Sinde at ordne Sagen paa, 
de og de Skridt har jeg i Sinde at foretage; 
men naar den ærede Minister kun henkaster det 
som en Tanke og samtidig trækker« sig tilbage der- 
fra og skyder det hen som et theoretisk Diskus- 
sionsspørgsniaal, finder jeg, der har et praktisk 
Maal for Øie; ikke nogen Tilbøielighed til at ind- 
lade mig paa en saadan rent theoretisk Diskussion. 
Hvad imidlertid særlig denne Ophævelse af Skibs- 
afgiften pda Ind- og Udførsel angaar, tror jeg 
ikke, at vi bør indlade os derpaa. Det synes at 
gaa ud fra den Betragtning, at det kun var Korn- 
handelen med Rusland, der kunde være Gjenstand 
sor eller den vigtigste Gjenstand for Transithandelz 
men da dette ikke er mit eller min Medforslags- 
stillers Hovedmotiv til at fremkomme med dette 
Forslag, hvilket derimod som Hovedmotiv skyldes 
selve vor Betragtning as Skibsafgiftens Uhensigts- 
mcessighed i og for sig, vil en saadan Begrænds- 
ning af Afgiften paa et ganske enkelt Omraade 
forekomme os lidet henfigtsmæssig, og jeg vil fat,- 


